
CHAMBRE DES REPRÉSENTANTS

DE BELGIQUE

BELGISCHE KAMER VAN

VOLKSVERTEGENWOORDIGERS

1175

DOC 50 0635/001DOC 50 0635/001

C H A M B R E   2 e  S E S S I O N  D E  L A  5 0 e  L É G I S L A T U R EK A M E R    2 e   Z I T T I N G  V A N  D E  5 0 e  Z I T T I N G S P E R I O D E 1999 2000

PROPOSITION DE LOIWETSVOORSTEL

9 mei 2000 9 mai 2000

tot wijziging van verscheidene kieswetten ter
bevordering van gelijke kansen voor vrouwen

en mannen bij verkiezingen

(ingediend door de dames Kristien Grauwels
en Claudine Drion)

modifiant diverses lois électorales afin
d’assurer l’égalité des chances entre les
femmes et les hommes lors des élections

(déposée par Mmes Kristien Grauwels
et Claudine Drion)

De verscheidene kieswetten schrijven reeds voor
dat niet meer dan twee derde van de kandidaten van
een lijst, berekend op de som van het aantal te bege-
ven zetels en het maximumaantal kandidaat-opvol-
gers, van hetzelfde geslacht mogen zijn. Deze maat-
regel heeft er niet toe geleid dat meer vrouwen
verkozen werden, aldus de indiensters. Zij stellen voor
een soepel r itsprincipe voor te schrijven voor
kandidatenlijsten. Zo zouden bijvoorbeeld de eerste
en tweede, de derde en vierde, de vijfde en zesde
kandidaat, en zo vervolgens tot de helft van de
kandidatenlijst bereikt is, telkens van een verschillend
geslacht moeten zijn.

Les différentes lois électorales prévoient déjà que,
sur une même liste, le nombre de candidats d’un
même sexe ne peut excéder une quotité de deux tiers
du total constitué par la somme des sièges à pour-
voir pour l’élection et du nombre maximum autorisé
de candidats suppléants. Les auteurs estiment que
cette mesure n’a pas contribué à augmenter le nom-
bre d’élues. Elles proposent d’appliquer un principe
souple d’alternance lors de la confection des listes
de candidats. Elles proposent dès lors que, par exem-
ple, le premier et le second, le troisième et le qua-
trième, le cinquième et le sixième candidats, et ainsi
de suite, jusqu’à ce que la première moitié de la liste
soit atteinte, soient chaque fois de sexe différent.

SAMENVATTING RÉSUMÉ
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DÉVELOPPEMENT

MESDAMES, MESSIEURS,

La volonté de parvenir à une représentation égale
des deux sexes à tous les niveaux de la politique n’est
plus en débat aujourd’hui. En revanche, on est toujours
à la recherche du meilleur moyen de réaliser cet objec-
tif.

La loi du 24 mai 1994 a instauré des quotas pour les
listes de candidats, en vertu desquels sur une liste, le
nombre de candidats d’un même sexe ne peut excéder
une quotité de deux tiers du total constitué par la somme
des sièges à pourvoir pour l’élection et du nombre maxi-
mum autorisé de candidats suppléants.

Or, cette mesure n’a pas contribué suffisamment à
une présence proportionnelle des hommes et des fem-
mes au sein des organes politiques. Pour cela, il faut
disposer les candidats sur les listes de manière telle
que les deux sexes puissent accéder l’un autant que
l’autre à des places où ils sont susceptibles d’être élus.
On doit par conséquent adopter la règle selon laquelle
les candidats inscrits sur une même liste seront alter-
nativement de l’un et de l’autre sexe.

Mais rendre ainsi ce principe obligatoire pour l’en-
semble de la liste peut s’avérer être une mesure trop
rigide dans la pratique, si l’on ne trouve pas suffisam-
ment de candidats de chaque sexe disposés à se faire
élire.

Voilà pourquoi nous préconisons d’autoriser, pour les
listes incomplètes, que le principe ne concerne que la
moitié de la liste, étant entendu que l’alternance s’ap-
pliquera en commençant en haut de la liste et qu’elle
pourra l’être aussi par groupe de deux places à la fois.

De cette manière, on garantit une répartition égale
des hommes et des femmes aux places de la liste of-
frant de grandes chances d’être élu, tout en ménageant
la souplesse requise pour pouvoir constituer les listes
s’il n’y a pas suffisamment de femmes ou d’hommes à
se porter candidats. L’alternance « deux par deux » per-
met aussi la formation de blocs dans une mesure limi-
tée, sans trahir l’esprit de l’égale répartition des places
éligibles entre hommes et femmes.

TOELICHTING

DAMES EN HEREN,

Het streven naar gelijke vertegenwoordiging van
beide geslachten op alle politieke niveaus staat van-
daag niet meer ter discussie. Tot op heden zoekt men
echter naar de manier waarop dat streefdoel het beste
bereikt kan worden.

De wet van 24 mei 1994 heeft quota voor verkiezings-
lijsten ingevoerd, waardoor één lijst maximaal voor twee
derden mag bestaan uit kandidaten van hetzelfde ge-
slacht, op een totaal verkregen door de som van het
aantal bij de verkiezingen te begeven zetels en het
maximaal aantal toegelaten kandidaat-opvolgers.

Die maatregel heeft echter onvoldoende bijgedragen
tot een evenredige man-vrouwverdeling in de politieke
organen. Daarvoor moet men de kandidaten op de
verkiezingslijsten zodanig schikken, dat beide geslach-
ten evenveel aanspraak maken op verkiesbare plaat-
sen. Men moet bijgevolg de regel invoeren dat de kan-
didaten op één verkiezingslijst alternerend naar geslacht
worden gerangschikt.

Het verplicht stellen van dit « ritsprincipe » over de
gehele verkiezingslijst kan echter in de praktijk een te
rigide maatregel blijken, indien er onvoldoende kandi-
daten van beider kunne bereid worden gevonden zich
verkiesbaar te stellen.

Wij pleiten er daarom voor om bij onvolledige lijsten
toe te staan dat het ritsprincipe slechts voor de helft
wordt toegepast, met dien verstande dat de alternatie
naar geslacht bovenaan de lijst begint en ook per twee
plaatsen kan worden toegepast.

Op deze manier garanderen wij een gelijke verdeling
tussen mannen en vrouwen van de plaatsen op de lijst
waar de kans om verkozen te worden groot is en blijft er
daarnaast voldoende flexibiliteit voor het samenstellen
van de lijsten indien er niet voldoende mannen of vrou-
wen zich kandidaat stellen. Door de alternatie-per-twee
is ook blokvorming in geringe mate mogelijk, zonder dat
gezondigd wordt tegen de geest van de gelijke verte-
genwoordiging van mannen en vrouwen op verkiesbare
plaatsen.

Kristien GRAUWELS (Agalev-Ecolo)
Claudine DRION (Agalev-Ecolo)
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PROPOSITION DE LOI

Article 1er

La présente loi règle une matière visée à l’article 77
de la Constitution, à l’exception des articles 6, 7 et 8,
qui règlent une matière visée à l’article 78 de la Consti-
tution.

Art. 2

À l’article 117bis du Code électoral, inséré par la loi
du 24 mai 1994, l’alinéa suivant est inséré entre les ali-
néas 2 et 3 :

« Les candidats de la liste sont classés par deux, les
deux sexes devant chaque fois être représentés, et ce
pour la première moitié au moins du nombre des pla-
ces figurant sur la liste. La même règle s’applique aux
candidats suppléants. »

Art. 3

À l’article 14bis de la loi ordinaire du 16 juillet 1993
visant à achever la structure fédérale de l’État, inséré
par la loi du 24 mai 1994, l’alinéa suivant est inséré
entre les alinéas 2 et 3 :

« Les candidats de la liste sont classés par deux, les
deux sexes devant chaque fois être représentés, et ce
pour la première moitié au moins du nombre des pla-
ces figurant sur la liste. La même règle s’applique aux
candidats suppléants. »

Art. 4

À l’article 11bis de la loi du 12 janvier 1989 réglant
les modalités de l’élection du Conseil de la Région de
Bruxelles-Capitale, inséré par la loi du 24 mai 1994, l’ali-
néa suivant est inséré entre les alinéas 2 et 3 :

« Les candidats de la liste sont classés par deux, les
deux sexes devant chaque fois être représentés, et ce
pour la première moitié au moins du nombre des pla-
ces figurant sur la liste. La même règle s’applique aux
candidats suppléants. »

WETSVOORSTEL

Artikel 1

Deze wet regelt een aangelegenheid als bedoeld in
artikel 77 van de Grondwet, met uitzondering van de
artikelen 6, 7 en 8 die een aangelegenheid regelen als
bedoeld in artikel 78 van de Grondwet.

Art. 2

In artikel 117bis van het Kieswetboek, ingevoegd bij
de wet van 24 mei 1994, wordt tussen het tweede en
het derde lid het volgende lid ingevoegd :

« De kandidaten op de lijst worden per twee gerang-
schikt, waarbij telkens beide geslachten vertegenwoor-
digd moeten zijn, en dit voor ten minste de eerste helft
van het aantal plaatsen op de lijst. Dezelfde regeling
geldt voor de kandidaat-opvolgers. »

Art. 3

In artikel 14bis van de gewone wet van 16 juli 1993
tot vervollediging van de federale staatsstructuur, inge-
voegd bij de wet van 24 mei 1994, wordt tussen het
tweede en het derde lid het volgende lid ingevoegd :

« De kandidaten op de lijst worden per twee gerang-
schikt, waarbij telkens beide geslachten vertegenwoor-
digd moeten zijn, en dit voor ten minste de eerste helft
van het aantal plaatsen op de lijst. Dezelfde regeling
geldt voor de kandidaat-opvolgers. »

Art. 4

In artikel 11bis van de wet van 12 januari 1989 tot
regeling van de wijze waarop de Brusselse Hoofdste-
delijke Raad wordt verkozen, ingevoegd bij wet van
24 mei 1994, wordt tussen het tweede en het derde lid
het volgende lid ingevoegd :

« De kandidaten op de lijst worden per twee gerang-
schikt, waarbij telkens beide geslachten vertegenwoor-
digd moeten zijn, en dit voor ten minste de eerste helft
van het aantal plaatsen op de lijst. Dezelfde regeling
geldt voor de kandidaat-opvolgers. »
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Art. 5

À l’article 22bis de la loi du 6 juillet 1990 réglant le
mode d’élection du Conseil de la Communauté germa-
nophone, inséré par la loi du 24 mai 1994, l’alinéa sui-
vant est inséré entre les alinéas 2 et 3 :

« Les candidats de la liste sont classés par deux, les
deux sexes devant chaque fois être représentés, et ce
pour la première moitié au moins du nombre des pla-
ces figurant sur la liste. »

Art. 6

L’article 21bis de la loi du 23 mars 1989 relative à
l’élection du Parlement européen, inséré par la loi du
24 mai 1994, est complété par l’alinéa suivant :

« Les candidats de la liste sont classés par deux, les
deux sexes devant chaque fois être représentés, et ce
pour la première moitié au moins du nombre des pla-
ces figurant sur la liste. La même règle s’applique aux
candidats suppléants. »

Art. 7

À l’article 23, § 1er, de la loi électorale communale,
coordonnée le 4 août 1932, modifié par les lois du 24 mai
1994 et du 7 juillet 1994, sont apportées les modifica-
tions suivantes :

A) entre les alinéas 11 et 12, l’alinéa suivant est in-
séré :

« Les candidats de la liste sont classés par deux, les
deux sexes devant chaque fois être représentés, et ce
pour la première moitié au moins du nombre des pla-
ces figurant sur la liste. »;

B) au dernier alinéa, le mot « deux » est remplacé
par le mot « trois ».

Art. 8

À l’article 11, § 1er, de la loi du 19 octobre 1921 orga-
nique des élections provinciales, modifié par les lois du
11 avril 1994 et du 24 mai 1994, sont apportées les
modifications suivantes :

Art. 5

In artikel 22bis van de wet van 6 juli 1990 tot regeling
van de wijze waarop de Raad van de Duitstalige Ge-
meenschap verkozen wordt, ingevoegd bij wet van
24 mei 1994, wordt tussen het tweede en het derde lid
het volgende lid ingevoegd :

« De kandidaten op de lijst worden per twee gerang-
schikt, waarbij telkens beide geslachten vertegenwoor-
digd moeten zijn, en dit voor ten minste de eerste helft
van het aantal plaatsen op de lijst. »

Art. 6

Artikel 21bis van de wet van 23 maart 1989 betref-
fende de verkiezing van het Europees Parlement, inge-
voegd bij wet van 24 mei 1994, wordt aangevuld met
het volgende lid :

« De kandidaten op de lijst worden per twee gerang-
schikt, waarbij telkens beide geslachten vertegenwoor-
digd moeten zijn, en dit voor ten minste de eerste helft
van het aantal plaatsen op de lijst. Dezelfde regeling
geldt voor de kandidaat-opvolgers. »

Art. 7

In artikel 23, § 1, van de gemeentekieswet gecoördi-
neerd op 4 augustus 1932, gewijzigd bij de wetten van
24 mei 1994 en 7 juli 1994, worden de volgende wijzi-
gingen aangebracht :

A) tussen het elfde en het twaalfde lid wordt het vol-
gende lid ingevoegd :

« De kandidaten op de lijst worden per twee gerang-
schikt, waarbij telkens beide geslachten vertegenwoor-
digd moeten zijn, en dit voor ten minste de eerste helft
van het aantal plaatsen op de lijst. »;

B) in het laatste lid wordt, wordt het woord « twee »
vervangen door het woord « drie ».

Art. 8

In artikel 11, § 1, van de wet van 19 oktober 1921 tot
regeling van de provincieraadsverkiezingen, gewijzigd
bij de wetten van 11 april 1994 en 24 mei 1994, worden
de volgende wijzigingen aangebracht :
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A) entre les alinéas 8 et 9, l’alinéa suivant est inséré :

« Les candidats de la liste sont classés par deux, les
deux sexes devant chaque fois être représentés, et ce
pour la première moitié au moins du nombre des pla-
ces figurant sur la liste. »;

B) à l’alinéa 9, qui devient l’alinéa 10, le mot « trois »
est remplacé par le mot « quatre ».

Art. 9

La présente loi est applicable aux élections qui se-
ront organisées à partir du 1er octobre 2000.

16 février 2000

A) tussen het achtste en het negende lid wordt het
volgende lid ingevoegd :

« De kandidaten op de lijst worden per twee gerang-
schikt, waarbij telkens beide geslachten vertegenwoor-
digd moeten zijn, en dit voor ten minste de eerste helft
van het aantal plaatsen op de lijst. »;

B) in het negende lid, dat het tiende lid wordt, wordt
het woord « drie » vervangen door het woord « vier ».

Art. 9

Deze wet is van toepassing op de verkiezingen die
gehouden worden vanaf 1 oktober 2000.

16 februari 2000

Kristien GRAUWELS (Agalev-Ecolo)
Claudine DRION (Agalev-Ecolo)



70635/001DOC 50

C H A M B R E   2 e  S E S S I O N  D E  L A  5 0 e  L É G I S L A T U R EK A M E R    2 e   Z I T T I N G  V A N  D E  5 0 e  Z I T T I N G S P E R I O D E 1999 2000

BIJLAGE

ANNEXE
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BASISTEKSTEN AANGEPAST AAN HET
WETSVOORSTEL

Kieswetboek

Art. 117bis. Op een lijst mag het aantal kandidaten
van hetzelfde geslacht niet meer bedragen dan twee
derde van het totaal verkregen door de som van  het
aantal bij de verkiezing te begeven zetels en het maxi-
maal aantal toegelaten kandidaat-opvolgers.

Indien het aldus bekomen resultaat decimalen be-
vat, worden die naar boven of naar beneden afgerond
naargelang ze al dan niet 0,50 bereiken.

De kandidaten op de lijst worden per twee gerang-
schikt, waarbij telkens beide geslachten vertegenwoor-
digd moeten zijn, en dit voor ten minste de eerste helft
van het aantal plaatsen op de lijst. Dezelfde regeling
geldt voor de kandidaat-opvolgers1 . 

De voorgaande bepalingen zijn enkel van toepassing
in geval van een volledige vernieuwing van de Kamer
van Volksvertegenwoordigers en van de Senaat.

Wet van 16 juli 1993 tot vervollediging van de fe-
derale staatsstructuur

Art. 14bis. Op een lijst mag het aantal kandidaten
van hetzelfde geslacht niet meer bedragen dan twee
derde van het totaal verkregen door de som van het
aantal bij de verkiezing te begeven zetels en het maxi-
maal aantal toegelaten kandidaat-opvolgers.

Indien het aldus bekomen resultaat decimalen be-
vat, worden die naar boven of naar beneden afgerond
naargelang ze al dan niet 0,50 bereiken.

De kandidaten op de lijst worden per twee gerang-
schikt, waarbij telkens beide geslachten vertegenwoor-
digd moeten zijn, en dit voor ten minste de eerste helft
van het aantal plaatsen op de lijst. Dezelfde regeling
geldt voor de kandidaat-opvolgers2 . 

De voorgaande bepalingen zijn enkel van toepassing
in geval van een volledige vernieuwing van de Vlaamse
Raad of van de Waalse Gewestraad.

BASISTEKSTEN

Kieswetboek

Art. 117bis. Op een lijst mag het aantal kandidaten
van hetzelfde geslacht niet meer bedragen dan twee
derde van het totaal verkregen door de som van het
aantal bij de verkiezing te begeven zetels en het maxi-
maal aantal toegelaten kandidaat-opvolgers.

Indien het aldus bekomen resultaat decimalen be-
vat, worden die naar boven of naar beneden afgerond
naargelang ze al dan niet 0,50 bereiken.

De voorgaande bepalingen zijn enkel van toepassing
in geval van een volledige vernieuwing van de Kamer
van Volksvertegenwoordigers en van de Senaat.

Wet van 16 juli 1993 tot vervollediging van de fe-
derale staatsstructuur

Art. 14bis. Op een lijst mag het aantal kandidaten
van hetzelfde geslacht niet meer bedragen dan twee
derde van het totaal verkregen door de som van het
aantal bij de verkiezing te begeven zetels en het maxi-
maal aantal toegelaten kandidaat-opvolgers.

Indien het aldus bekomen resultaat decimalen be-
vat, worden die naar boven of naar beneden afgerond
naargelang ze al dan niet 0,50 bereiken.

De voorgaande bepalingen zijn enkel van toepassing
in geval van een volledige vernieuwing van de Vlaamse
Raad of van de Waalse Gewestraad.

1 toevoeging: art.2
2 toevoeging: art.3
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TEXTES DE BASE ADAPTÉS EN FONCTION DELA
PROPOSITION DE LOI

Code électoral

Art. 117bis.  Sur une liste, le nombre de candidats
d’un même sexe ne peut excéder une quotité de deux
tiers du total constitué par la somme des sièges à pour-
voir pour l’élection et du nombre maximum autorisé de
candidats suppléants.

Si le résultat ainsi obtenu comporte des décimales,
elles sont arrondies à l’unité supérieure ou négligées
selon qu’elles atteignent ou non 0,50.

 Les candidats de la liste sont classés par deux, les
deux sexes devant chaque fois être représentés, et ce
pour la première moitié au moins du nombre des pla-
ces figurant sur la liste. La même règle s’applique aux
candidats suppléants1 . 

Les dispositions qui précèdent ne sont d’application
qu’en cas de renouvellement intégral de la Chambre
des Représentants et du Sénat.

Loi ordinaire du 16 juillet 1993 visant à achever la
structure fédérale de l’Etat.

Art. 14bis. Sur une liste, le nombre de candidats d’un
même sexe peut excéder une quotité de deux tiers du
total constitué par la somme des sièges à pourvoir pour
l’élection et du nombre maximum autorisé de candidats
suppléants.

Si le résultat ainsi obtenu comporte des décimales,
elles sont arrondies à l’unité supérieure ou négligées
selon  qu’elles atteignent  ou non 0,50.

Les candidats de la liste sont classés par deux, les
deux sexes devant chaque fois être représentés, et ce
pour la première moitié au moins du nombre des pla-
ces figurant sur la liste. La même règle s’applique aux
candidats suppléants2 . 

Les dispositions qui précèdent ne sont d’application
qu’en cas de renouvellement   intégral du Conseil ré-
gional wallon ou du Conseil flamand.

TEXTES DE BASE

Code électoral

Art. 117bis.  Sur une liste, le nombre de candidats
d’un même sexe ne peut excéder une quotité de deux
tiers du total constitué par la somme des sièges à pour-
voir pour l’élection et du nombre maximum autorisé de
candidats suppléants.

Si le résultat ainsi obtenu comporte des décimales,
elles sont arrondies à l’unité supérieure ou négligées
selon qu’elles atteignent ou non 0,50.

Les dispositions qui précèdent ne sont d’application
qu’en cas de renouvellement intégral de la Chambre
des Représentants et du Sénat.

Loi ordinaire du 16 juillet 1993 visant à achever la
structure fédérale de l’Etat.

Art. 14bis. Sur une liste, le nombre de candidats d’un
même sexe peut excéder une quotité de deux tiers du
total constitué par la somme des sièges à pourvoir pour
l’élection et du nombre maximum autorisé de candidats
suppléants.

 Si le résultat ainsi obtenu comporte des décimales,
elles sont arrondies à l’unité supérieure ou négligées
selon qu’elles atteignent ou non 0,50.

Les dispositions qui précèdent ne sont d’application
qu’en cas de renouvellement intégral du Conseil régio-
nal wallon ou du Conseil flamand.

1 ajout: art.2
2 ajout: art.3
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Wet van 12 januari 1989 tot regeling van de wijze
waarop de Brusselse Hoofdstedelijke Raad wordt
verkozen

Art. 11bis.  Op een lijst mag het aantal kandidaten
van hetzelfde geslacht niet meer bedragen dan twee
derde van het totaal verkregen door de som van het
aantal bij de verkiezing te begeven zetels en het maxi-
maal aantal toegelaten kandidaat-opvolgers.

Indien het aldus bekomen resultaat decimalen be-
vat, worden die naar boven of naar beneden afgerond
naargelang ze al dan niet 0,50 bereiken.

De kandidaten op de lijst worden per twee gerang-
schikt, waarbij telkens beide geslachten vertegenwoor-
digd moeten zijn, en dit voor ten minste de eerste helft
van het aantal plaatsen op de lijst. Dezelfde regeling
geldt voor de kandidaat-opvolgers3 . 

De voorgaande bepalingen zijn enkel van toepassing
in geval van een volledige vernieuwing van de Brus-
selse Hoofdstedelijke Raad.

Wet van 6 juli 1990 tot regeling van de wijze
waarop de Raad van de Duitstalige Gemeenschap
verkozen wordt

Art. 22bis. Op een lijst mag het aantal kandidaten
van hetzelfde geslacht niet meer bedragen dan twee
derde van het totaal aantal bij de verkiezing te begeven
zetels.

Indien het aldus bekomen resultaat decimalen be-
vat, worden die naar boven of naar beneden afgerond
naargelang ze al dan niet 0,50 bereiken.

De kandidaten op de lijst worden per twee gerang-
schikt, waarbij telkens beide geslachten vertegenwoor-
digd moeten zijn, en dit voor ten minste de eerste helft
van het aantal plaatsen op de lijst4 . 

De voorgaande bepalingen zijn enkel van toepassing
in geval van een volledige vernieuwing van de Raad
van de Duitstalige Gemeenschap.

Wet van 12 januari 1989 tot regeling van de wijze
waarop de Brusselse Hoofdstedelijke Raad wordt
verkozen

Art. 11bis.  Op een lijst mag het aantal kandidaten
van hetzelfde geslacht niet meer bedragen dan twee
derde van het totaal verkregen door de som van het
aantal bij de verkiezing te begeven zetels en het maxi-
maal aantal toegelaten kandidaat-opvolgers.

Indien het aldus bekomen resultaat decimalen be-
vat, worden die naar boven of naar beneden afgerond
naargelang ze al dan niet 0,50 bereiken.

De voorgaande bepalingen zijn enkel van toepassing
in geval van een volledige vernieuwing van de Brus-
selse Hoofdstedelijke Raad.

Wet van 6 juli 1990 tot regeling van de wijze
waarop de Raad van de Duitstalige Gemeenschap
verkozen wordt

Art. 22bis. Op een lijst mag het aantal kandidaten
van hetzelfde geslacht niet meer bedragen dan twee
derde van het totaal aantal bij de verkiezing te begeven
zetels.

Indien het aldus bekomen resultaat decimalen be-
vat, worden die naar boven of naar beneden afgerond
naargelang ze al dan niet 0,50 bereiken.

De voorgaande bepalingen zijn enkel van toepassing
in geval van een volledige vernieuwing van de Raad
van de Duitstalige Gemeenschap.

3 toevoeging: art.4
4 toevoeging: art.5
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Loi du 12 janvier 1989 réglant les modalités de
l’élection du Conseil de la Région de Bruxelles-Ca-
pitale

Art. 11bis.  Sur une liste, le nombre de candidats
d’un même sexe ne peut excéder une quotité de deux
tiers du total constitué par la somme des sièges à pour-
voir pour l’élection et du nombre maximum autorisé de
candidats suppléants.

Si le résultat ainsi obtenu comporte des décimales,
elles sont arrondies à l’unité supérieure ou négligées
selon qu’elles atteignent ou non 0,50.

Les candidats de la liste sont classés par deux, les
deux sexes devant chaque fois être représentés, et ce
pour la première moitié au moins du nombre des pla-
ces figurant sur la liste. La même règle s’applique aux
candidats suppléants3 . 

Les dispositions qui précèdent ne sont d’application
qu’en cas de renouvellement intégral du Conseil de la
Région de Bruxelles-Capitale.

Loi du 6 juillet 1990 réglant le mode  d’élection du
Conseil de la Communauté germanophone

Art. 22bis. Sur une liste, le nombre de candidats d’un
même sexe ne peut excéder une quotité de deux tiers
appliquée sur le total du nombre de sièges à pourvoir
pour l’élection.

Si le résultat ainsi obtenu comporte des décimales,
elles sont arrondies à l’unité supérieure ou négligées
selon qu’elles atteignent ou non 0,50.

Les candidats de la liste sont classés par deux, les
deux sexes devant chaque fois être représentés, et ce
pour la première moitié au moins du nombre des pla-
ces figurant sur la liste4 . 

Les dispositions des deux alinéas précédents ne
sont d’application qu’en cas de renouvellement intégral
du Conseil de la Communauté germanophone.

Loi du 12 janvier 1989 réglant les modalités de
l’élection du Conseil de la Région de Bruxelles-Ca-
pitale

Art. 11bis.  Sur une liste, le nombre de candidats
d’un même sexe ne peut excéder une quotité de deux
tiers du total constitué par la somme des sièges à pour-
voir pour l’élection et du nombre maximum autorisé de
candidats suppléants.

Si le résultat ainsi obtenu comporte des décimales,
elles sont arrondies à l’unité supérieure ou négligées
selon qu’elles atteignent ou non 0,50.

Les dispositions qui précèdent ne sont d’application
qu’en cas de renouvellement intégral du Conseil de la
Région de Bruxelles-Capitale.

Loi du 6 juillet 1990 réglant le mode d’élection du
Conseil de la Communauté germanophone

Art. 22bis. Sur une liste, le nombre de candidats d’un
même sexe ne peut excéder une quotité de deux tiers
appliquée sur le total du nombre de sièges à pourvoir
pour l’élection.

Si le résultat ainsi obtenu comporte des décimales,
elles sont arrondies à l’unité supérieure ou négligées
selon qu’elles atteignent ou non 0,50.

Les dispositions des deux alinéas précédents ne sont
d’application qu’en cas de renouvellement intégral du
Conseil de la Communauté germanophone.

3 ajout: art.4
4 ajout: art.5
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Wet van 23 maart 1989 betreffende de verkiezing
van het Europees Parlement

Art. 21bis. Op een lijst mag het aantal kandidaten
van hetzelfde geslacht niet meer bedragen dan twee
derde van het totaal verkregen door de som van het
aantal bij de verkiezing te begeven zetels en het maxi-
maal aantal toegelaten kandidaat-opvolgers.

Indien het aldus bekomen resultaat decimalen be-
vat, worden die naar boven of naar beneden afgerond
naargelang ze al dan niet 0,50 bereiken.

De kandidaten op de lijst worden per twee gerang-
schikt, waarbij telkens beide geslachten vertegenwoor-
digd moeten zijn, en dit voor ten minste de eerste helft
van het aantal plaatsen op de lijst. Dezelfde regeling
geldt voor de kandidaat-opvolgers5 . 

Gemeentekieswet gecoördineerd op 4 augustus
1932

Art. 23. § 1. De voordrachten van kandidaten moe-
ten ondertekend worden hetzij door ten minste twee
aftredende gemeenteraadsleden, hetzij:

In de gemeenten van 20.000 inwoners en meer, door
ten minste 100 gemeenteraadskiezers;

In die van 10.000 tot 20.000 inwoners, door ten min-
ste 50 gemeenteraadskiezers;

In die van 5000 tot 10.000 inwoners, door ten minste
30 gemeenteraadskiezers;

In die van 2000 tot 5000 inwoners, door ten minste
20 gemeenteraadskiezers;

In die van 500 tot 2000 inwoners, door ten minste 10
gemeenteraadskiezers;

In die van minder dan 500 inwoners, door ten minste
5 gemeenteraadskiezers.

Het bevolkingscijfer is datgene dat blijkt uit de jong-
ste algemene volkstelling.

De voordracht wordt aan de voorzitter van het hoofd-
stembureau tegen ontvangbewijs overhandigd door één
van de drie ondertekenaars daartoe door de kandida-
ten in hun verklaring van bewilliging aangewezen of door
één van de twee kandidaten daartoe door de aftredende
gemeenteraadsleden aangewezen.

De voordrachtsakte vermeldt de naam, de voorna-
men, de geboortedatum, het geslacht, het beroep en
de hoofdverblijfplaats van de kandidaten en, in voorko-

Wet van 23 maart 1989 betreffende de verkiezing
van het Europees Parlement

Art. 21bis. Op een lijst mag het aantal kandidaten
van hetzelfde geslacht niet meer bedragen dan twee
derde van het totaal verkregen door de som van het
aantal bij de verkiezing te begeven zetels en het maxi-
maal aantal toegelaten kandidaat-opvolgers.

Indien het aldus bekomen resultaat decimalen be-
vat, worden die naar boven of naar beneden afgerond
naargelang ze al dan niet 0,50 bereiken.

Gemeentekieswet gecoördineerd op 4 augustus
1932

Art. 23. § 1. De voordrachten van kandidaten moe-
ten ondertekend worden hetzij door ten minste twee
aftredende gemeenteraadsleden, hetzij:

In de gemeenten van 20.000 inwoners en meer, door
ten minste 100 gemeenteraadskiezers;

In die van 10.000 tot 20.000 inwoners, door ten min-
ste 50 gemeenteraadskiezers;

In die van 5000 tot 10.000 inwoners, door ten minste
30 gemeenteraadskiezers;

In die van 2000 tot 5000 inwoners, door ten minste
20 gemeenteraadskiezers;

In die van 500 tot 2000 inwoners, door ten minste 10
gemeenteraadskiezers;

In die van minder dan 500 inwoners, door ten minste
5 gemeenteraadskiezers.

Het bevolkingscijfer is datgene dat blijkt uit de jong-
ste algemene volkstelling.

De voordracht wordt aan de voorzitter van het hoofd-
stembureau tegen ontvangbewijs overhandigd door één
van de drie ondertekenaars daartoe door de kandida-
ten in hun verklaring van bewilliging aangewezen of door
één van de twee kandidaten daartoe door de aftredende
gemeenteraadsleden aangewezen.

De voordrachtsakte vermeldt de naam, de voorna-
men, de geboortedatum, het geslacht, het beroep en
de hoofdverblijfplaats van de kandidaten en, in voorko-

5 toevoeging: art.6
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Loi du 23 mars 1989 relative à l’élection du Parle-
ment européen

Art. 21bis. Sur une liste, le nombre de candidats d’un
même sexe ne peut excéder une quotité de deux tiers
du total constitué par la somme des sièges à pourvoir
pour l’élection et du nombre maximum autorisé de can-
didats suppléants.

Si le résultat ainsi obtenu comporte des décimales,
elles sont arrondies à l’unité supérieure ou négligées
selon qu’elles atteignent ou non 0,50.

Les candidats de la liste sont classés par deux, les
deux sexes devant chaque fois être représentés, et ce
pour la première moitié au moins du nombre des pla-
ces figurant sur la liste. La même règle s’applique aux
candidats suppléants5 . 

Loi électorale communale, coordonnée le 4 août
1932

Art. 23. § 1er. Les présentations de candidats doivent
être signées soit par deux conseillers communaux sor-
tants au moins, soit:

Dans les communes de 20.000 habitants et au-des-
sus par 100 électeurs communaux au moins;

Dans les communes de 10.000 à 20.000 habitants,
par 50 électeurs communaux au moins;

 Dans celles de 5000 à 10.000 habitants, par 30 élec-
teurs communaux au moins;

Dans celles de 2000 à 5000 habitants, par 20 élec-
teurs communaux au moins;

Dans celles de 500 à 2000 habitants, par 10 élec-
teurs communaux au moins;

Dans celles de moins de 500 habitants, par 5 élec-
teurs communaux au moins.

Le chiffre de la population est celui qui résulte du
dernier recensement général.

La présentation est remise par un des trois signatai-
res désignés à cet effet par les candidats dans leur acte
d’acceptation ou par un des deux candidats désignés à
cet effet par les conseillers communaux sortants, au
président du bureau principal qui en donne récépissé.

L’acte de présentation indique le nom, les prénoms,
la date de naissance, le sexe, la profession et la rési-
dence principale des candidats et, le cas échéant, des

Loi du 23 mars 1989 relative à l’élection du Parle-
ment européen

Art. 21bis. Sur une liste, le nombre de candidats d’un
même sexe ne peut excéder une quotité de deux tiers
du total constitué par la somme des sièges à pourvoir
pour l’élection et du nombre maximum autorisé de can-
didats suppléants.

Si le résultat ainsi obtenu comporte des décimales,
elles sont arrondies à l’unité supérieure ou négligées
selon qu’elles atteignent ou non 0,50.

Loi électorale communale, coordonnée le 4 août
1932

Art. 23. § 1er. Les présentations de candidats doivent
être signées soit par deux conseillers communaux sor-
tants au moins, soit:

Dans les communes de 20.000 habitants et au-des-
sus par 100 électeurs communaux au moins;

Dans les communes de 10.000 à 20.000 habitants,
par 50 électeurs communaux au moins;

Dans celles de 5000 à 10.000 habitants, par 30 élec-
teurs communaux au moins;

Dans celles de 2000 à 5000 habitants, par 20 élec-
teurs communaux au moins;

Dans celles de 500 à 2000 habitants, par 10 élec-
teurs communaux au moins;

Dans celles de moins de 500 habitants, par 5 élec-
teurs communaux au moins.

Le chiffre de la population est celui qui résulte du
dernier recensement général.

La présentation est remise par un des trois signatai-
res désignés à cet effet par les candidats dans leur acte
d’acceptation ou par un des deux candidats désignés à
cet effet par les conseillers communaux sortants, au
président du bureau principal qui en donne récépissé.

L’acte de présentation indique le nom, les prénoms,
la date de naissance, le sexe, la profession et la rési-
dence principale des candidats et, le cas échéant, des

5 ajout: art.6
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mend geval, van de kiezers die hen voordragen.Ze ver-
meldt eveneens het letterwoord, waarin is voorzien bij
artikel 10 van de wet van 19 oktober 1921 tot regeling
van de provincieraadsverkiezingen en dat bovenaan de
kandidatenlijst op het stembiljet moet staan.De identi-
teit van de vrouwelijke kandidaat die gehuwd of weduwe
is, mag voorafgegaan worden door de naam van haar
echtgenoot of overleden echtgenoot.

Het gebruiken van de letterwoorden die op de lijsten
voor de provincieraadsverkiezing voorkomen en waar-
van het gebruik ontzegd is, kan door de Minister van
Binnenlandse Zaken verboden worden voor de
gemeenteraadsverkiezingen.

Wanneer de ondertekenaars op de lijst van de kie-
zers van de gemeente als kiezer voorkomen, mag het
bureau hun hoedanigheid van kiezer niet betwisten.

 De voorgedragen kandidaten bewilligen in hun kan-
didaatstelling door een gedagtekende en ondertekende
schriftelijke verklaring, die aan de voorzitter van het
hoofdstembureau tegen ontvangbewijs wordt overhan-
digd binnen de tijd bepaald in artikel 22, eerste lid. Zij
kunnen, in hun verklaring van bewilliging, beslissen geen
gebruik te maken van het gemeenschappelijk volg-
nummer aan de verenigde lijsten toegekend op grond
van artikel 10, § 2, van de wet tot regeling van de
provincieraadsverkiezingen, niettegenstaande ze toch
het letterwoord ervan gebruiken.

De niet-Belgische kandidaten van de Europese Unie
voegen bij de akte van bewilliging van hun kandidaatstel-
ling een individuele geschreven en ondertekende verkla-
ring waarin ze hun nationaliteit en het adres van hun hoofd-
verblijfplaats vermelden en waarin ze verklaren:

 1° dat zij in een lokale basisoverheid van een an-
dere Lid-Staat van de Europese Unie geen ambt of
mandaat uitoefenen dat gelijkwaardig is aan dat van
gemeenteraadslid, schepen of burgemeester;

2° dat zij in een andere Lid-Staat van de Europese
Unie geen functies uitoefenen die gelijkwaardig zijn met
die welke worden bedoeld in artikel 71,eerste lid, 1° tot
8°, van de nieuwe gemeentewet;

3° dat zij op de datum van de verkiezing niet onthe-
ven of geschorst zijn van het verkiesbaarheidsrecht in
hun Staat van herkomst.

 In geval van twijfel over de verkiesbaarheid van de
kandidaat, meer bepaald na kennisname van zijn ver-
klaring, kan de voorzitter van het hoofdbureau eisen dat
deze kandidaat een attest van de bevoegde overheden

mend geval, van de kiezers die hen voordragen.Ze ver-
meldt eveneens het letterwoord, waarin is voorzien bij
artikel 10 van de wet van 19 oktober 1921 tot regeling
van de provincieraadsverkiezingen en dat bovenaan de
kandidatenlijst op het stembiljet moet staan.De identi-
teit van de vrouwelijke kandidaat die gehuwd of weduwe
is, mag voorafgegaan worden door de naam van haar
echtgenoot of overleden echtgenoot.

Het gebruiken van de letterwoorden die op de lijsten
voor de provincieraadsverkiezing voorkomen en waar-
van het gebruik ontzegd is, kan door de Minister van
Binnenlandse Zaken verboden worden voor de
gemeenteraadsverkiezingen.

Wanneer de ondertekenaars op de lijst van de kie-
zers van de gemeente als kiezer voorkomen, mag het
bureau hun hoedanigheid van kiezer niet betwisten.

 De voorgedragen kandidaten bewilligen in hun kan-
didaatstelling door een gedagtekende en ondertekende
schriftelijke verklaring, die aan de voorzitter van het
hoofdstembureau tegen ontvangbewijs wordt overhan-
digd binnen de tijd bepaald in artikel 22, eerste lid. Zij
kunnen, in hun verklaring van bewilliging, beslissen geen
gebruik te maken van het gemeenschappelijk volg-
nummer aan de verenigde lijsten toegekend op grond
van artikel 10, § 2, van de wet tot regeling van de
provincieraadsverkiezingen, niettegenstaande ze toch
het letterwoord ervan gebruiken.

De niet-Belgische kandidaten van de Europese Unie
voegen bij de akte van bewilliging van hun kandidaatstel-
ling een individuele geschreven en ondertekende verkla-
ring waarin ze hun nationaliteit en het adres van hun hoofd-
verblijfplaats vermelden en waarin ze verklaren:

 1° dat zij in een lokale basisoverheid van een an-
dere Lid-Staat van de Europese Unie geen ambt of
mandaat uitoefenen dat gelijkwaardig is aan dat van
gemeenteraadslid, schepen of burgemeester;

2° dat zij in een andere Lid-Staat van de Europese
Unie geen functies uitoefenen die gelijkwaardig zijn met
die welke worden bedoeld in artikel 71,eerste lid, 1° tot
8°, van de nieuwe gemeentewet;

3° dat zij op de datum van de verkiezing niet onthe-
ven of geschorst zijn van het verkiesbaarheidsrecht in
hun Staat van herkomst.

 In geval van twijfel over de verkiesbaarheid van de
kandidaat, meer bepaald na kennisname van zijn ver-
klaring, kan de voorzitter van het hoofdbureau eisen dat
deze kandidaat een attest van de bevoegde overheden
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électeurs qui les présentent.Il mentionne également le
sigle, prévu par l’article 10 de la loi du 19 octobre 1921
organique des élections provinciales, qui doit surmon-
ter la liste des candidats sur le bulletin de vote. L’identité
de la femme-candidat, mariée ou veuve, peut être pré-
cédée du nom de son époux ou de son époux décédé.

L’utilisation des sigles figurant sur les listes pour l’élec-
tion provinciale et dont l’usage a été prohibé, peut être
interdite par le Ministre de l’Intérieur pour l’élection com-
munale.

Le bureau ne peut contester la qualité d’électeur des
signataires qui figurent en cette qualité sur la liste des
électeurs de la commune.

Les candidats présentés acceptent par une déclara-
tion écrite, datée et signée, qui est remise au président
du bureau principal contre récépissé dans le délai pres-
crit à l’article 22, alinéa 1er. Ils peuvent, dans l’acte d’ac-
ceptation, décider de ne pas utiliser le numéro d’ordre
commun octroyé en vertu de l’article 10, § 2, de la loi
organique des élections provinciales, aux listes affiliées
tout en utilisant le sigle de celles-ci.

Les candidats non belges de l’Union européenne joi-
gnent à l’acte d’acceptation de leur candidature une
déclaration individuelle écrite et signée qui mentionne
leur nationalité et l’adresse de leur résidence principale
et dans laquelle ils attestent:

1° qu’ils n’exercent pas une fonction ou un mandat
équivalent à celui de conseiller communal, échevin ou
bourgmestre dans une collectivité locale de base d’un
autre Etat membre de l’Union européenne;

2° qu’ils n’exercent pas dans un autre Etat membre
de l’Union européenne des fonctions équivalentes à
celles visées à l’article 71, alinéa 1er,1° à 8°, de la nou-
velle loi communale;

 3° qu’ils ne sont pas déchus ni suspendus, à la date
de l’élection, du droit d’éligibilité dans leur Etat d’ori-
gine.

En cas de doute sur l’éligibilité du candidat, notam-
ment au vu de sa déclaration, le président du bureau
principal peut exiger que ce candidat produise une at-
testation émanant des autorités compétentes de son

électeurs qui les présentent.Il mentionne également le
sigle, prévu par l’article 10 de la loi du 19 octobre 1921
organique des élections provinciales, qui doit surmon-
ter la liste des candidats sur le bulletin de vote. L’identité
de la femme-candidat, mariée ou veuve, peut être pré-
cédée du nom de son époux ou de son époux décédé.

L’utilisation des sigles figurant sur les listes pour l’élec-
tion provinciale et dont l’usage a été prohibé, peut être
interdite par le Ministre de l’Intérieur pour l’élection com-
munale.

Le bureau ne peut contester la qualité d’électeur des
signataires qui figurent en cette qualité sur la liste des
électeurs de la commune.

Les candidats présentés acceptent par une déclara-
tion écrite, datée et signée, qui est remise au président
du bureau principal contre récépissé dans le délai pres-
crit à l’article 22, alinéa 1er. Ils peuvent, dans l’acte d’ac-
ceptation, décider de ne pas utiliser le numéro d’ordre
commun octroyé en vertu de l’article 10, § 2, de la loi
organique des élections provinciales, aux listes affiliées
tout en utilisant le sigle de celles-ci.

Les candidats non belges de l’Union européenne joi-
gnent à l’acte d’acceptation de leur candidature une
déclaration individuelle écrite et signée qui mentionne
leur nationalité et l’adresse de leur résidence principale
et dans laquelle ils attestent:

1° qu’ils n’exercent pas une fonction ou un mandat
équivalent à celui de conseiller communal, échevin ou
bourgmestre dans une collectivité locale de base d’un
autre Etat membre de l’Union européenne;

2° qu’ils n’exercent pas dans un autre Etat membre
de l’Union européenne des fonctions équivalentes à
celles visées à l’article 71, alinéa 1er,1° à 8°, de la nou-
velle loi communale;

 3° qu’ils ne sont pas déchus ni suspendus, à la date
de l’élection, du droit d’éligibilité dans leur Etat d’ori-
gine.

En cas de doute sur l’éligibilité du candidat, notam-
ment au vu de sa déclaration, le président du bureau
principal peut exiger que ce candidat produise une at-
testation émanant des autorités compétentes de son
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van zijn Staat van herkomst indient waarin verklaard
wordt dat hij, op de datum van de verkiezing, niet ont-
heven of geschorst is van het verkiesbaarheidsrecht in
deze Staat, of dat deze overheden daarvan niets be-
kend is.

Op een lijst mag het aantal kandidaten van hetzelfde
geslacht niet meer bedragen dan twee derde van het
totaal aantal bij de verkiezing te begeven zetels.

Indien het aldus bekomen resultaat decimalen be-
vat, worden die naar boven of naar beneden afgerond
naargelang ze al dan niet 0,50 bereiken.

De kandidaten op de lijst worden per twee gerang-
schikt, waarbij telkens beide geslachten vertegenwoor-
digd moeten zijn, en dit voor ten minste de eerste helft
van het aantal plaatsen op de lijst.6

De bepalingen van de drie7  voorgaande leden zijn
enkel van toepassing bij een volledige vernieuwing van
de gemeenteraden.

§ 2. In hun verklaring van bewilliging verbinden de
kandidaten zich ertoe de wetsbepalingen inzake beper-
king en controle van de verkiezingsuitgaven na te leven
en deze uitgaven aan te geven. Zij verbinden er zich
bovendien toe de herkomst van de geldmiddelen aan te
geven en daarbij de identiteit van de privé-personen die
een gift hebben gedaan, vertrouwelijk te houden.

De lijstaanvoerder moet bovendien binnen dertig da-
gen na de datum van de verkiezingen de uitgaven voor
de verkiezingspropaganda van de lijst aangeven. Hij
verbindt er zich tevens toe de herkomst van de geld-
middelen aan te geven en daarbij de identiteit van de
privé-personen die een gift hebben gedaan, vertrouwe-
lijk te houden.

De hoofdgetuige van de lijst of de daartoe door de
lijst gemandateerde persoon verzamelt de aangiften van
de verkiezingsuitgaven van elke kandidaat en van de
lijst en dient ze in binnen dertig dagen na de datum van
de verkiezingen bij de griffie van de rechtbank van eer-
ste aanleg binnen wiens rechtsgebied de gemeente
gelegen is.

De verklaring van bewilliging en de aangifte worden
gesteld op daartoe bestemde formulieren en worden
door de aanvragers ondertekend.

van zijn Staat van herkomst indient waarin verklaard
wordt dat hij, op de datum van de verkiezing, niet ont-
heven of geschorst is van het verkiesbaarheidsrecht in
deze Staat, of dat deze overheden daarvan niets be-
kend is.

Op een lijst mag het aantal kandidaten van hetzelfde
geslacht niet meer bedragen dan twee derde van het
totaal aantal bij de verkiezing te begeven zetels.

Indien het aldus bekomen resultaat decimalen be-
vat, worden die naar boven of naar beneden afgerond
naargelang ze al dan niet 0,50 bereiken.

De bepalingen van de twee voorgaande leden zijn
enkel van toepassing bij een volledige vernieuwing van
de gemeenteraden.

§ 2. In hun verklaring van bewilliging verbinden de
kandidaten zich ertoe de wetsbepalingen inzake beper-
king en controle van de verkiezingsuitgaven na te leven
en deze uitgaven aan te geven. Zij verbinden er zich
bovendien toe de herkomst van de geldmiddelen aan te
geven en daarbij de identiteit van de privé-personen die
een gift hebben gedaan, vertrouwelijk te houden.

De lijstaanvoerder moet bovendien binnen dertig da-
gen na de datum van de verkiezingen de uitgaven voor
de verkiezingspropaganda van de lijst aangeven. Hij
verbindt er zich tevens toe de herkomst van de geld-
middelen aan te geven en daarbij de identiteit van de
privé-personen die een gift hebben gedaan, vertrouwe-
lijk te houden.

De hoofdgetuige van de lijst of de daartoe door de
lijst gemandateerde persoon verzamelt de aangiften van
de verkiezingsuitgaven van elke kandidaat en van de
lijst en dient ze in binnen dertig dagen na de datum van
de verkiezingen bij de griffie van de rechtbank van eer-
ste aanleg binnen wiens rechtsgebied de gemeente
gelegen is.

De verklaring van bewilliging en de aangifte worden
gesteld op daartoe bestemde formulieren en worden
door de aanvragers ondertekend.

6 toevoeging: art.7,A)
7 vervanging: art.7,B)
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Etat d’origine et certifiant qu’il n’est pas déchu ni sus-
pendu, à la date de l’élection, du droit d’éligibilité dans
cet Etat, ou que ces autorités n’ont pas connaissance
d’une telle déchéance ou suspension.

Sur une liste, le nombre de candidats d’un même sexe
ne peut excéder une quotité de deux tiers appliquée sur
le total du nombre de sièges à pourvoir pour l’élection.

Si le résultat ainsi obtenu comporte des décimales,
elles sont arrondies à l’unité supérieure ou négligées
selon qu’elles atteignent ou non 0,50.

Les candidats de la liste sont classés par deux, les
deux sexes devant chaque fois être représentés, et ce
pour la première moitié au moins du nombre des pla-
ces figurant sur la liste6 . 

Les dispositions des trois7  alinéas précédents ne sont
d’application qu’en cas de renouvellement intégral des
conseils communaux.

§ 2. Dans leur acte d’acceptation, les candidats s’en-
gagent à respecter les dispositions légales relatives à
la limitation et au contrôle des dépenses électorales et
à déclarer celles-ci. Ils s’engagent en outre à déclarer
l’origine des fonds dans le respect de la confidentialité
de l’identité des donateurs particuliers.]

Le candidat en tête de liste doit, en outre, déclarer,
dans les trente jours qui suivent la date des élections,
les dépenses électorales afférentes à la campagne élec-
torale de la liste. Il s’engage en outre à déclarer l’origine
des fonds dans le respect de la confidentialité de l’iden-
tité des donateurs particuliers.

Le témoin principal de la liste sur laquelle les candi-
dats se présentent ou la personne mandatée à cet effet
par la liste rassemble les déclarations de dépenses élec-
torales de chaque candidat et de la liste et les dépose
au greffe du tribunal de première instance dans le res-
sort duquel la commune est située, dans les trente jours
qui suivent la date des élections.

L’acte d’acceptation et la déclaration sont établis sur
des formulaires spéciaux et sont signés par les deman-
deurs.

Etat d’origine et certifiant qu’il n’est pas déchu ni sus-
pendu, à la date de l’élection, du droit d’éligibilité dans
cet Etat, ou que ces autorités n’ont pas connaissance
d’une telle déchéance ou suspension.

Sur une liste, le nombre de candidats d’un même sexe
ne peut excéder une quotité de deux tiers appliquée sur
le total du nombre de sièges à pourvoir pour l’élection.

Si le résultat ainsi obtenu comporte des décimales,
elles sont arrondies à l’unité supérieure ou négligées
selon qu’elles atteignent ou non 0,50.

Les dispositions des deux alinéas précédents ne sont
d’application qu’en cas de renouvellement intégral des
conseils communaux.

§ 2. Dans leur acte d’acceptation, les candidats s’en-
gagent à respecter les dispositions légales relatives à
la limitation et au contrôle des dépenses électorales et
à déclarer celles-ci. Ils s’engagent en outre à déclarer
l’origine des fonds dans le respect de la confidentialité
de l’identité des donateurs particuliers.]

Le candidat en tête de liste doit, en outre, déclarer,
dans les trente jours qui suivent la date des élections,
les dépenses électorales afférentes à la campagne élec-
torale de la liste. Il s’engage en outre à déclarer l’origine
des fonds dans le respect de la confidentialité de l’iden-
tité des donateurs particuliers.

 Le témoin principal de la liste sur laquelle les candi-
dats se présentent ou la personne mandatée à cet effet
par la liste rassemble les déclarations de dépenses élec-
torales de chaque candidat et de la liste et les dépose
au greffe du tribunal de première instance dans le res-
sort duquel la commune est située, dans les trente jours
qui suivent la date des élections.

L’acte d’acceptation et la déclaration sont établis sur
des formulaires spéciaux et sont signés par les deman-
deurs.

6 ajout: art.7, A)
7 remplacement: art 7,B)
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Die formulieren worden door de Minister van Binnen-
landse Zaken ter beschikking gesteld en in het Belgisch
Staatsblad bekendgemaakt.

De aangiften worden vanaf de eenendertigste dag
na de datum van de verkiezingen ter griffie van de recht-
bank van eerste aanleg gedurende vijftien dagen ter
inzage gelegd van alle kiesgerechtigden van de betrok-
ken kieskring, op vertoon van hun oproepingsbrief voor
de verkiezingen.

§ 3. De bewilligende kandidaten wier namen voorko-
men op eenzelfde voordracht, worden geacht een en-
kele lijst te vormen.

Zij kunnen in hun verklaring van bewilliging een ge-
tuige en een plaatsvervangend getuige aanwijzen om
de vergaderingen van het hoofdstembureau voorge-
schreven bij de artikelen 26, 28en 30, bij te wonen; in-
dien bepaalde kandidaten in afzonderlijke verklaringen
van bewilliging verschillende personen hebben aange-
wezen, komen alleen in aanmerking de aanwijzigingen
ondertekend door de eerste kandidaat in de volgorde
van de voordracht.

Dezen hebben het recht hun opmerkingen in de pro-
cessen-verbaal te doen opnemen.

Op eenzelfde lijst mogen niet meer kandidaten voor-
komen dan er raadsleden te kiezen zijn.

Wet van 19 oktober 1921 tot regeling van de
provincieraadsverkiezingen

Art. 11. § 1. De akten van voordracht van kandidaten
moeten de zaterdag, negenentwintigste dag, of de zon-
dag, achtentwintigste dag vóór die bepaald voor de
stemming, tussen 13 en 16 uur tegen ontvangstbewijs
aan de voorzitter van het districtshoofdbureau worden
overhandigd.

Zij moeten ondertekend zijn hetzij door ten minste
vijftig kiezers voor de provincie hetzij door ten minste
drie aftredende provincieraadsleden.

Zij worden overhandigd door een van de drie
ondertekenaars aangewezen door de kandidaten of door
een van de twee kandidaten aangewezen door de
voormelde provincieraadsleden.

De voordrachtsakte vermeldt de naam, de voorna-
men, de geboortedatum, het geslacht, het beroep en
de hoofdverblijfplaats van de kandidaten en, in voorko-
mend geval, van de kiezers die hen voordragen. De iden-

Die formulieren worden door de Minister van Binnen-
landse Zaken ter beschikking gesteld en in het Belgisch
Staatsblad bekendgemaakt.

De aangiften worden vanaf de eenendertigste dag
na de datum van de verkiezingen ter griffie van de recht-
bank van eerste aanleg gedurende vijftien dagen ter
inzage gelegd van alle kiesgerechtigden van de betrok-
ken kieskring, op vertoon van hun oproepingsbrief voor
de verkiezingen.

§ 3. De bewilligende kandidaten wier namen voorko-
men op eenzelfde voordracht, worden geacht een en-
kele lijst te vormen.

Zij kunnen in hun verklaring van bewilliging een ge-
tuige en een plaatsvervangend getuige aanwijzen om
de vergaderingen van het hoofdstembureau voorge-
schreven bij de artikelen 26, 28en 30, bij te wonen; in-
dien bepaalde kandidaten in afzonderlijke verklaringen
van bewilliging verschillende personen hebben aange-
wezen, komen alleen in aanmerking de aanwijzigingen
ondertekend door de eerste kandidaat in de volgorde
van de voordracht.

Dezen hebben het recht hun opmerkingen in de pro-
cessen-verbaal te doen opnemen.

Op eenzelfde lijst mogen niet meer kandidaten voor-
komen dan er raadsleden te kiezen zijn.

Wet van 19 oktober 1921 tot regeling van de
provincieraadsverkiezingen

Art. 11. § 1. De akten van voordracht van kandidaten
moeten de zaterdag, negenentwintigste dag, of de zon-
dag, achtentwintigste dag vóór die bepaald voor de
stemming, tussen 13 en 16 uur tegen ontvangstbewijs
aan de voorzitter van het districtshoofdbureau worden
overhandigd.

Zij moeten ondertekend zijn hetzij door ten minste
vijftig kiezers voor de provincie hetzij door ten minste
drie aftredende provincieraadsleden.

Zij worden overhandigd door een van de drie
ondertekenaars aangewezen door de kandidaten of door
een van de twee kandidaten aangewezen door de
voormelde provincieraadsleden.

De voordrachtsakte vermeldt de naam, de voorna-
men, de geboortedatum, het geslacht, het beroep en
de hoofdverblijfplaats van de kandidaten en, in voorko-
mend geval, van de kiezers die hen voordragen. De iden-
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Ces formulaires sont fournis par le Ministre de l’Inté-
rieur et publiés au Moniteur belge.

A partir du trente et unième jour après la date des
élections, les déclarations peuvent être consultées au
greffe du tribunal de première instance, pendant quinze
jours, par tous les électeurs de la circonscription élec-
torale, sur présentation de leur convocation au scrutin.

§ 3. Les candidats acceptants dont les noms figurent
sur un même acte de présentation sont considérés
comme formant une seule liste.

Ils peuvent, dans l’acte d’acceptation, désigner un
témoin, et un témoin suppléant pour assister aux séan-
ces du bureau principal prévues aux articles 26,28 et
30 de la présente loi, et si des candidats avaient, dans
des actes d’acceptation séparés, désigné des person-
nes différentes, les désignations signées par le candi-
dat le premier en rang dans l’ordre de présentation se-
raient seules prises en considération.

Ils ont le droit de faire insérer leurs observations dans
les procès-verbaux.

Aucune liste ne peut comprendre un nombre de can-
didats supérieur à celui des conseillers à élire.

Loi du 19 octobre 1921 organique des élections
provinciales

Art. 11. § 1er. Les actes de présentation de candidats
doivent être déposés entre les mains du président du
bureau principal de district, le samedi vingt-neuvième
jour, ou le dimanche vingt-huitième jour, avant celui fixé
pour le scrutin, de 13 à 16 heures.

Ils doivent être signés soit par cinquante électeurs
provinciaux au moins, soit par trois conseillers provin-
ciaux sortants au moins.

Ils sont remis par un des trois signataires désignés
par les candidats ou par un des deux candidats dési-
gnés par les conseillers provinciaux précités.

L’acte de présentation indique le nom, les prénoms,
la date de naissance, le sexe, la profession et la rési-
dence principale des candidats et, le cas échéant, des
électeurs qui les présentent. L’identité de la femme-can-

Ces formulaires sont fournis par le Ministre de l’Inté-
rieur et publiés au Moniteur belge.

A partir du trente et unième jour après la date des
élections, les déclarations peuvent être consultées au
greffe du tribunal de première instance, pendant quinze
jours, par tous les électeurs de la circonscription élec-
torale, sur présentation de leur convocation au scrutin.

§ 3. Les candidats acceptants dont les noms figurent
sur un même acte de présentation sont considérés
comme formant une seule liste.

Ils peuvent, dans l’acte d’acceptation, désigner un
témoin, et un témoin suppléant pour assister aux séan-
ces du bureau principal prévues aux articles 26,28 et
30 de la présente loi, et si des candidats avaient, dans
des actes d’acceptation séparés, désigné des person-
nes différentes, les désignations signées par le candi-
dat le premier en rang dans l’ordre de présentation se-
raient seules prises en considération.

Ils ont le droit de faire insérer leurs observations dans
les procès-verbaux.

Aucune liste ne peut comprendre un nombre de can-
didats supérieur à celui des conseillers à élire.

Loi du 19 octobre 1921 organique des élections
provinciales

Art. 11. § 1er. Les actes de présentation de candidats
doivent être déposés entre les mains du président du
bureau principal de district, le samedi vingt-neuvième
jour, ou le dimanche vingt-huitième jour, avant celui fixé
pour le scrutin, de 13 à 16 heures.

Ils doivent être signés soit par cinquante électeurs
provinciaux au moins, soit par trois conseillers provin-
ciaux sortants au moins.

Ils sont remis par un des trois signataires désignés
par les candidats ou par un des deux candidats dési-
gnés par les conseillers provinciaux précités.

L’acte de présentation indique le nom, les prénoms,
la date de naissance, le sexe, la profession et la rési-
dence principale des candidats et, le cas échéant, des
électeurs qui les présentent. L’identité de la femme-can-
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titeit van de vrouwelijke kandidaat die gehuwd of we-
duwe is, mag worden voorafgegaan door de naam van
haar echtgenoot of overleden echtgenoot.

De voordracht mag vermelden welk letterwoord, be-
staande uit ten hoogste zes letters, boven de
kandidatenlijst moet komen op het stembiljet. Binnen
die perken kan het de vertaling ervan in het Duits om-
vatten voor de gemeenten die deel uitmaken van het
Duits taalgebied.

De vermelding van een letterwoord waarvan gebruik
is gemaakt door een politieke formatie die vertegenwoor-
digd is in een van beide Kamers en waaraan bescher-
ming is verleend, in voorkomend geval met inbegrip van
het bijkomend element bedoeld in artikel 21, § 2, derde
lid, van de wet van 23 maart 1989 betreffende de ver-
kiezing van het Europees Parlement, kan op gemoti-
veerd verzoek van de formatie door de Minister van Bin-
nenlandse Zaken worden verboden. De lijst van de
letterwoorden waarvan het gebruik verboden is wordt
de drieënveertigste dag vóór de verkiezing in het Bel-
gisch Staatsblad bekendgemaakt.

Op een lijst mag het aantal kandidaten van hetzelfde
geslacht niet meer bedragen dan twee derde van het
totaal aantal bij de verkiezing te begeven zetels.

Indien het aldus bekomen resultaat decimalen be-
vat, worden die naar boven of naar beneden afgerond
naargelang ze al dan niet 0,50 bereiken.

De kandidaten op de lijst worden per twee gerang-
schikt, waarbij telkens beide geslachten vertegenwoor-
digd moeten zijn, en dit voor ten minste de eerste helft
van het aantal plaatsen op de lijst8 .

De bepalingen van de vier9   voorgaande leden zijn
enkel van toepassing in geval van vernieuwing van de
provincieraden.

§ 2. Op eenzelfde lijst mogen niet meer kandidaten
voorkomen dan er leden te kiezen zijn.

Niemand mag tegelijk worden voorgedragen als kan-
didaat op twee of meer lijsten in de provincie.

De voorzitter van het districtshoofdbureau stuurt on-
middellijk na het verstrijken van de termijn voor het in-
dienen van de lijsten een uittreksel uit alle ingediende
lijsten aan de provinciegouverneur die hem uiterlijk de
vierentwintigste dag vóór de stemming om zestien uur
kennis geeft van de gevallen van meervoudige kandi-
daatstelling.

titeit van de vrouwelijke kandidaat die gehuwd of we-
duwe is, mag worden voorafgegaan door de naam van
haar echtgenoot of overleden echtgenoot.

De voordracht mag vermelden welk letterwoord, be-
staande uit ten hoogste zes letters, boven de
kandidatenlijst moet komen op het stembiljet. Binnen
die perken kan het de vertaling ervan in het Duits om-
vatten voor de gemeenten die deel uitmaken van het
Duits taalgebied.

De vermelding van een letterwoord waarvan gebruik
is gemaakt door een politieke formatie die vertegenwoor-
digd is in een van beide Kamers en waaraan bescher-
ming is verleend, in voorkomend geval met inbegrip van
het bijkomend element bedoeld in artikel 21, § 2, derde
lid, van de wet van 23 maart 1989 betreffende de ver-
kiezing van het Europees Parlement, kan op gemoti-
veerd verzoek van de formatie door de Minister van Bin-
nenlandse Zaken worden verboden. De lijst van de
letterwoorden waarvan het gebruik verboden is wordt
de drieënveertigste dag vóór de verkiezing in het Bel-
gisch Staatsblad bekendgemaakt.

Op een lijst mag het aantal kandidaten van hetzelfde
geslacht niet meer bedragen dan twee derde van het
totaal aantal bij de verkiezing te begeven zetels.

Indien het aldus bekomen resultaat decimalen be-
vat, worden die naar boven of naar beneden afgerond
naargelang ze al dan niet 0,50 bereiken.

De bepalingen van de drie voorgaande leden zijn
enkel van toepassing in geval van vernieuwing van de
provincieraden.

§ 2. Op eenzelfde lijst mogen niet meer kandidaten
voorkomen dan er leden te kiezen zijn.

Niemand mag tegelijk worden voorgedragen als kan-
didaat op twee of meer lijsten in de provincie.

De voorzitter van het districtshoofdbureau stuurt on-
middellijk na het verstrijken van de termijn voor het in-
dienen van de lijsten een uittreksel uit alle ingediende
lijsten aan de provinciegouverneur die hem uiterlijk de
vierentwintigste dag vóór de stemming om zestien uur
kennis geeft van de gevallen van meervoudige kandi-
daatstelling.

8 toevoeging: art.8,A)
9 vervanging: art.8,B)
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didat, mariée ou veuve, peut être précédée du nom de
son époux ou de son époux décédé.

La présentation peut mentionner le sigle composé
de six lettres au plus, qui doit surmonter la liste des
candidats sur le bulletin de vote. Il peut, dans ces limi-
tes, comporter sa traduction en langue allemande pour
les communes faisant partie de la région de langue al-
lemande.

La mention d’un sigle qui a été utilisé par une forma-
tion politique représentée dans l’une ou l’autre Cham-
bre et qui a fait l’objet d’une protection, le cas échéant,
en ce compris l’élément complémentaire visé à l’article
21, § 2, alinéa 3, de la loi du 23 mars 1989 relative à
l’élection du Parlement européen peut être interdite par
le Ministre de l’Intérieur sur demande motivée de cette
formation. La liste des sigles dont l’usage est prohibé
est publiée au Moniteur belge le quarante-troisième jour
avant l’élection.

Sur une liste, le nombre de candidats d’un même sexe
ne peut excéder une quotité de deux tiers appliquée sur
le total du nombre de sièges à pourvoir pour l’élection.

Si le résultat ainsi obtenu comporte des décimales,
elles sont arrondies à l’unité supérieure ou négligées
selon qu’elles atteignent ou non 0,50.

Les candidats de la liste sont classés par deux, les
deux sexes devant chaque fois être représentés, et ce
pour la première moitié au moins du nombre des pla-
ces figurant sur la liste8 . 

Les dispositions des quatre9  alinèas précédents ne
s’appliquent qu’en cas de renouvellement des conseils
provinciaux.

§ 2. Aucune liste ne peut comprendre un nombre de
candidats supérieur à celui des membres à élire.

Nul ne peut être présenté à la fois comme candidat
sur deux ou plusieurs listes dans la province.

Le président du bureau principal de district, aussitôt
après l’expiration du délai imparti pour le dépôt des lis-
tes, communique immédiatement un extrait de toutes
les listes déposées au gouverneur de province qui lui
signale les candidatures multiples au plus tard le vingt-
quatrième jour avant le scrutin, à seize heures.

didat, mariée ou veuve, peut être précédée du nom de
son époux ou de son époux décédé.

La présentation peut mentionner le sigle composé
de six lettres au plus, qui doit surmonter la liste des
candidats sur le bulletin de vote. Il peut, dans ces limi-
tes, comporter sa traduction en langue allemande pour
les communes faisant partie de la région de langue al-
lemande.

La mention d’un sigle qui a été utilisé par une forma-
tion politique représentée dans l’une ou l’autre Cham-
bre et qui a fait l’objet d’une protection, le cas échéant,
en ce compris l’élément complémentaire visé à l’article
21, § 2, alinéa 3, de la loi du 23 mars 1989 relative à
l’élection du Parlement européen peut être interdite par
le Ministre de l’Intérieur sur demande motivée de cette
formation. La liste des sigles dont l’usage est prohibé
est publiée au Moniteur belge le quarante-troisième jour
avant l’élection.

Sur une liste, le nombre de candidats d’un même sexe
ne peut excéder une quotité de deux tiers appliquée sur
le total du nombre de sièges à pourvoir pour l’élection.

Si le résultat ainsi obtenu comporte des décimales,
elles sont arrondies à l’unité supérieure ou négligées
selon qu’elles atteignent ou non 0,50.

Les dispositions des trois alinèas précédents ne s’ap-
pliquent qu’en cas de renouvellement des conseils pro-
vinciaux.

§ 2. Aucune liste ne peut comprendre un nombre de
candidats supérieur à celui des membres à élire.

Nul ne peut être présenté à la fois comme candidat
sur deux ou plusieurs listes dans la province.

Le président du bureau principal de district, aussitôt
après l’expiration du délai imparti pour le dépôt des lis-
tes, communique immédiatement un extrait de toutes
les listes déposées au gouverneur de province qui lui
signale les candidatures multiples au plus tard le vingt-
quatrième jour avant le scrutin, à seize heures.

8 ajout: art.8,A)
9 remplacement: art8,B)
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§ 3. De kandidaten, of twee van de eerste drie kandi-
daten, van de lijsten ingediend bij de districts-
hoofdbureaus die buiten de provinciehoofdplaats geves-
tigd zijn mogen, samen met de voordrachtsakte, de
voorzitter van het hoofdbureau van hun district een ver-
zoek in tweevoud overhandigen om hetzelfde volg-
nummer te verkrijgen als zal worden toegekend aan een
van de lijsten ingediend in de provinciehoofdplaats.

De voorzitter die een dergelijk verzoek ontvangt zendt
onmiddellijk een exemplaar aan de voorzitter van het
hoofdbureau in de provinciehoofdplaats. De kandida-
ten, of twee van de eerste drie kandidaten, van de in de
hoofdplaats voorgedragen lijsten mogen ter plaatse tot
de vijfentwintigste dag vóór de stemming, vóór zestien
uur, inzage nemen van de verzoekschriften en daarop
hun verklaring van bewilliging of afwijzing stellen.

§ 4. De kandidaten en de kiezers die de voordrach-
ten van kandidaten hebben overhandigd mogen ter
plaatse inzage nemen van alle ingediende voordrach-
ten en schriftelijk hun opmerkingen aan het districts-
hoofdbureau mededelen.

Dit recht wordt uitgeoefend gedurende twee uur vol-
gend op het verstrijken van de termijn gesteld voor het
indienen van de kandidaatsvoordrachten.

Het wordt ook nog uitgeoefend de zevenentwintigste
dag vóór de stemming, tussen 13 en 16 uur.

§ 5. De voordrachten van kandidaten zijn slechts ont-
vankelijk indien zij vergezeld zijn van een verklaring van
bewilliging, ondertekend door ieder van deze kandida-
ten. Deze verklaring van bewilliging moet binnen de ter-
mijn, bedoeld bij § 1, tegen ontvangstbewijs, aan de
voorzitter van het districtshoofdbureau overhandigd
worden.

De indiening gebeurt door dezelfde personen als die,
aangewezen voor de indiening van de voordrachtsakten.

De bewilligde kandidaten wier naam voorkomt op
eenzelfde voordracht worden geacht een enkele lijst te
vormen. In hun verklaring van bewilliging verbinden de
kandidaten zich ertoe de wetsbepalingen inzake beper-
king en controle van de verkiezingsuitgaven na te leven
en deze uitgaven aan te geven.

§ 3. De kandidaten, of twee van de eerste drie kandi-
daten, van de lijsten ingediend bij de districts-
hoofdbureaus die buiten de provinciehoofdplaats geves-
tigd zijn mogen, samen met de voordrachtsakte, de
voorzitter van het hoofdbureau van hun district een ver-
zoek in tweevoud overhandigen om hetzelfde volg-
nummer te verkrijgen als zal worden toegekend aan een
van de lijsten ingediend in de provinciehoofdplaats.

De voorzitter die een dergelijk verzoek ontvangt zendt
onmiddellijk een exemplaar aan de voorzitter van het
hoofdbureau in de provinciehoofdplaats. De kandida-
ten, of twee van de eerste drie kandidaten, van de in de
hoofdplaats voorgedragen lijsten mogen ter plaatse tot
de vijfentwintigste dag vóór de stemming, vóór zestien
uur, inzage nemen van de verzoekschriften en daarop
hun verklaring van bewilliging of afwijzing stellen.

§ 4. De kandidaten en de kiezers die de voordrach-
ten van kandidaten hebben overhandigd mogen ter
plaatse inzage nemen van alle ingediende voordrach-
ten en schriftelijk hun opmerkingen aan het districts-
hoofdbureau mededelen.

Dit recht wordt uitgeoefend gedurende twee uur vol-
gend op het verstrijken van de termijn gesteld voor het
indienen van de kandidaatsvoordrachten.

Het wordt ook nog uitgeoefend de zevenentwintigste
dag vóór de stemming, tussen 13 en 16 uur.

§ 5. De voordrachten van kandidaten zijn slechts ont-
vankelijk indien zij vergezeld zijn van een verklaring van
bewilliging, ondertekend door ieder van deze kandida-
ten. Deze verklaring van bewilliging moet binnen de ter-
mijn, bedoeld bij § 1, tegen ontvangstbewijs, aan de
voorzitter van het districtshoofdbureau overhandigd
worden.

De indiening gebeurt door dezelfde personen als die,
aangewezen voor de indiening van de voordrachtsakten.

De bewilligde kandidaten wier naam voorkomt op
eenzelfde voordracht worden geacht een enkele lijst te
vormen. In hun verklaring van bewilliging verbinden de
kandidaten zich ertoe de wetsbepalingen inzake beper-
king en controle van de verkiezingsuitgaven na te leven
en deze uitgaven aan te geven.
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§ 3. Les candidats, ou deux candidats parmi les trois
premiers, des listes déposées dans les bureaux princi-
paux de district, établis en dehors du chef-lieu de la
province, peuvent déposer, en même temps que l’acte
de présentation, entre les mains du président du bu-
reau principal de leur district, une demande dressée en
double exemplaire et tendant à obtenir le même numéro
d’ordre que celui qui sera conféré à une des listes dé-
posées au chef-lieu de la province.

Le président qui reçoit pareille demande en transmet
immédiatement un exemplaire au président du bureau
principal de district établi au chef-lieu de la province.
Les candidats, ou deux candidats parmi les trois pre-
miers, des listes présentées au chef-lieu peuvent, sans
déplacement, prendre connaissance des demandes
formulées et y indiquer leur déclaration d’acceptation
ou de rejet jusqu’au vingt-cinquième jour précédant le
scrutin, avant seize heures.

§ 4. Les candidats et les électeurs qui ont fait la re-
mise des actes de présentation des candidats sont ad-
mis à prendre connaissance, sans déplacement, de tous
les actes de présentation qui ont été déposés et à adres-
ser par écrit leurs observations au bureau principal de
district.

Ce droit s’exerce pendant les deux heures qui sui-
vent l’expiration du délai fixé pour le dépôt des actes de
présentation des candidats.

Il s’exerce encore le vingt-septième jour avant le scru-
tin, de 13 à 16 heures.

§ 5. Les présentations de candidats ne sont receva-
bles que si elles sont accompagnées d’un acte d’ac-
ceptation signé par chacun desdits candidats. Cet acte
d’acceptation doit être remis, contre récépissé, au pré-
sident du bureau principal de district, dans le délai visé
au § 1er.

La remise a lieu par les mêmes personnes que cel-
les désignées pour la remise des actes de présenta-
tion.

Les candidats acceptants dont les noms figurent sur
un même acte de présentation sont considérés comme
formant une seule liste. Dans leur acte d’acceptation
les candidats s’engagent à respecter les dispositions
légales relatives à la limitation et au contrôle des dé-
penses électorales et à déclarer celles-ci.

§ 3. Les candidats, ou deux candidats parmi les trois
premiers, des listes déposées dans les bureaux princi-
paux de district, établis en dehors du chef-lieu de la
province, peuvent déposer, en même temps que l’acte
de présentation, entre les mains du président du bu-
reau principal de leur district, une demande dressée en
double exemplaire et tendant à obtenir le même numéro
d’ordre que celui qui sera conféré à une des listes dé-
posées au chef-lieu de la province.

Le président qui reçoit pareille demande en transmet
immédiatement un exemplaire au président du bureau
principal de district établi au chef-lieu de la province.
Les candidats, ou deux candidats parmi les trois pre-
miers, des listes présentées au chef-lieu peuvent, sans
déplacement, prendre connaissance des demandes
formulées et y indiquer leur déclaration d’acceptation
ou de rejet jusqu’au vingt-cinquième jour précédant le
scrutin, avant seize heures.

§ 4. Les candidats et les électeurs qui ont fait la re-
mise des actes de présentation des candidats sont ad-
mis à prendre connaissance, sans déplacement, de tous
les actes de présentation qui ont été déposés et à adres-
ser par écrit leurs observations au bureau principal de
district.

Ce droit s’exerce pendant les deux heures qui sui-
vent l’expiration du délai fixé pour le dépôt des actes de
présentation des candidats.

Il s’exerce encore le vingt-septième jour avant le scru-
tin, de 13 à 16 heures.

§ 5. Les présentations de candidats ne sont receva-
bles que si elles sont accompagnées d’un acte d’ac-
ceptation signé par chacun desdits candidats. Cet acte
d’acceptation doit être remis, contre récépissé, au pré-
sident du bureau principal de district, dans le délai visé
au § 1er.

La remise a lieu par les mêmes personnes que cel-
les désignées pour la remise des actes de présenta-
tion.

Les candidats acceptants dont les noms figurent sur
un même acte de présentation sont considérés comme
formant une seule liste. Dans leur acte d’acceptation
les candidats s’engagent à respecter les dispositions
légales relatives à la limitation et au contrôle des dé-
penses électorales et à déclarer celles-ci.
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Zij verbinden zich ertoe bij de aangifte van hun uitga-
ven een verklaring betreffende de herkomst van de geld-
middelen te voegen en daarbij de identiteit van de privé-
personen die een gift hebben gedaan, vertrouwelijk te
houden.De lijstaanvoerder moet bovendien binnen der-
tig dagen na de datum van de verkiezingen de uitgaven
voor de verkiezingspropaganda van de lijst, alsmede
de herkomst van de geldmiddelen aangeven en daarbij
de identiteit van de privé-personen die een gift hebben
gedaan, vertrouwelijk houden.

De verklaring van bewilliging en de aangifte worden
gesteld op daartoe bestemde formulieren en worden
door de aanvragers ondertekend.

Die formulieren worden door de Minister van Binnen-
landse Zaken ter beschikking gesteld en in het Belgisch
Staatsblad bekendgemaakt.

De aangiften worden vanaf de éénendertigste dag
na de verkiezingen ter griffie van de rechtbank van eer-
ste aanleg gedurende vijftien dagen ter inzage gelegd
voor alle kiesgerechtigden van de betrokken kieskring,
op vertoon van hun oproepingsbrief voor de verkiezin-
gen.

§ 6. De kandidaten kunnen in dezelfde verklaring een
getuige en een plaatsvervangende getuige aanwijzen
om de vergaderingen van het districtshoofdbureau, voor-
geschreven bij de artikelen 11 tot en met 13, en de door
dit bureau na de stemming te vervullen verrichtingen bij
te wonen, alsmede een getuige en een plaatsvervan-
gende getuige voor elk kantonhoofdbureau om de ver-
gadering, voorgeschreven bij artikel 150 van het
Kieswetboek alsmede de door dit bureau na de stem-
ming te vervullen verrichtingen

Zij verbinden zich ertoe bij de aangifte van hun uitga-
ven een verklaring betreffende de herkomst van de geld-
middelen te voegen en daarbij de identiteit van de privé-
personen die een gift hebben gedaan, vertrouwelijk te
houden.De lijstaanvoerder moet bovendien binnen der-
tig dagen na de datum van de verkiezingen de uitgaven
voor de verkiezingspropaganda van de lijst, alsmede
de herkomst van de geldmiddelen aangeven en daarbij
de identiteit van de privé-personen die een gift hebben
gedaan, vertrouwelijk houden.

De verklaring van bewilliging en de aangifte worden
gesteld op daartoe bestemde formulieren en worden
door de aanvragers ondertekend.

Die formulieren worden door de Minister van Binnen-
landse Zaken ter beschikking gesteld en in het Belgisch
Staatsblad bekendgemaakt.

De aangiften worden vanaf de éénendertigste dag
na de verkiezingen ter griffie van de rechtbank van eer-
ste aanleg gedurende vijftien dagen ter inzage gelegd
voor alle kiesgerechtigden van de betrokken kieskring,
op vertoon van hun oproepingsbrief voor de verkiezin-
gen.

§ 6. De kandidaten kunnen in dezelfde verklaring een
getuige en een plaatsvervangende getuige aanwijzen
om de vergaderingen van het districtshoofdbureau, voor-
geschreven bij de artikelen 11 tot en met 13, en de door
dit bureau na de stemming te vervullen verrichtingen bij
te wonen, alsmede een getuige en een plaatsvervan-
gende getuige voor elk kantonhoofdbureau om de ver-
gadering, voorgeschreven bij artikel 150 van het
Kieswetboek alsmede de door dit bureau na de stem-
ming te vervullen verrichtingen
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Ils s’engagent à joindre à leur déclaration de dépen-
ses une déclaration d’origine des fonds dans le respect
de la confidentialité de l’identité des donateurs particu-
liers. Le candidat en tête de liste doit, en outre, décla-
rer, dans les trente jours qui suivent la date des élec-
tions, les dépenses afférentes à la campagne électorale
de la liste ainsi que l’origine des fonds dans le respect
de la confidentialité de l’identité des donateurs particu-
liers.

Le texte de ces déclarations est arrêté par le Ministre
de l’Intérieur et publié au Moniteur Belge.

L’acte d’acceptation et la déclaration sont établis sur
des formulaires spéciaux et sont signés par les deman-
deurs.  Ces formulaires sont fournis par le Ministre de
l’Intérieur et publiés au Moniteur belge.

A partir du trente et unième jour, après les élections,
les déclarations peuvent être consultées au greffe du
tribunal de première instance, pendant quinze jours, par
tous les électeurs de la circonscription électorale con-
cernée sur présentation de leur convocation au scrutin.

§ 6. Les candidats peuvent, dans le même acte, dé-
signer un témoin et un témoin suppléant pour assister
aux séances du bureau principal de district prévues aux
articles 11 à 13 et aux opérations à accomplir par ce
bureau après le vote, ainsi qu’un témoin et un témoin
suppléant pour chaque bureau principal de canton en
vue d’assister à la séance prévue à l’article 150 du Code
électoral et aux opérations à accomplir par ce bureau
après le vote.

Ils s’engagent à joindre à leur déclaration de dépen-
ses une déclaration d’origine des fonds dans le respect
de la confidentialité de l’identité des donateurs particu-
liers. Le candidat en tête de liste doit, en outre, décla-
rer, dans les trente jours qui suivent la date des élec-
tions, les dépenses afférentes à la campagne électorale
de la liste ainsi que l’origine des fonds dans le respect
de la confidentialité de l’identité des donateurs particu-
liers.

Le texte de ces déclarations est arrêté par le Ministre
de l’Intérieur et publié au Moniteur Belge.

L’acte d’acceptation et la déclaration sont établis sur
des formulaires spéciaux et sont signés par les deman-
deurs.  Ces formulaires sont fournis par le Ministre de
l’Intérieur et publiés au Moniteur belge.

A partir du trente et unième jour, après les élections,
les déclarations peuvent être consultées au greffe du
tribunal de première instance, pendant quinze jours, par
tous les électeurs de la circonscription électorale con-
cernée sur présentation de leur convocation au scrutin.

§ 6. Les candidats peuvent, dans le même acte, dé-
signer un témoin et un témoin suppléant pour assister
aux séances du bureau principal de district prévues aux
articles 11 à 13 et aux opérations à accomplir par ce
bureau après le vote, ainsi qu’un témoin et un témoin
suppléant pour chaque bureau principal de canton en
vue d’assister à la séance prévue à l’article 150 du Code
électoral et aux opérations à accomplir par ce bureau
après le vote.
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